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English
a Crumb tray
b Warming rack lever
c Warming rack
d Stop button
e Toasting lever
f One-side toasting button
g Defrost button
h Reheat button
i Browning control
j Warming setting

Ti�ng Vi�t
a Khay ��ng m�nh v�n bánh mì
b C�n v� hâm nóng
c V� hâm nóng
d Nút d�ng
e C�n n	
ng
f Nút n	
ng
g Nút rã �ông
h Nút làm nóng l�i
i �i
u khi�n �� chín vàng
j Cài ��t hâm nóng

a 
b 
c 
d 
e 
f 
g 
h 
i 
j 

a 
b
c
d
e
f
g
h
i
j

ภาษาไทย
a ถาดรองเศษขนมปง
b คันโยกตะแกรงสำหรับอน
c ตะแกรงอน
d ปุ่มหยุดการทำงาน
e คันโยกสำหรับป้ง
f ปุ่มป้ง
g ปุ่มละลายนแข็ง
h ปุ่มป้งซ
i ปุ่มควบคุมความเหลืองกรอบ
j ตั้งคาการอน

Bahasa Melayu
a Bekas serdak
b Tuil pemanas rak
c Rak pemanas
d Butang berhenti
e Tuil pembakar
f Butang pembakaran roti
g Butang nyahfros
h Butang pemanasan semula
i Alat kawalan pemerangan
j Tetapan pemanasan

a   
b    
c   
d  
e  
f  
g  
h  
i  
j  

Indonesia
a Baki serpihan
b Tuas rak penghangat
c Rak penghangat
d Tombol Stop
e Tuas pemanggang
f Tombol panggang
g Tombol pencair
h Tombol pemanas ulang
i Kontrol kematangan
j Setelan penghangat

English     
Before first use
Put the toaster in a properly ventilated room and select the highest 
browning setting. Let the toaster complete a few toasting cycles without 
bread in it. This burns off any dust and prevents unpleasant smells.

Ti�ng Vi�t
Tr��c khi s� d�ng l�n 	�u
��t lò n	
ng trong phòng thoáng khí và ch�n ch� �� n	
ng vàng cao 
nh�t. �� lò n	
ng th�c hi�n m�t vài l�n n	
ng không có bánh mì. Làm 
nh	 v�y s� ��t cháy h�t b�i b�n và giúp tránh b� mùi khó ch�u.

 

ภาษาไทย
กอนใชงานครั้งแรก
วางเครื่องป้งขนมปงในหองที่มีอากาศถายเทไดสะดวก 
และเลือกระดับความเหลืองกรอบสูงสุด ใหเครื่องทำงานให
ครบรอบการป้งสองสามรอบโดยไมมีขนมปง การดำเนินการนี้จะช
วยเผาไหมสิ่งสกปรก และปองกันการเกิดกลิ่นที่ไมพึงประสงค

Bahasa Melayu
Sebelum penggunaan pertama
Letakkan pembakar roti di dalam bilik berpengudaraan baik dan pilih 
tetapan pemerangan yang tertinggi. Biarkan pembakar selesai beberapa 
kitaran pembakaran tanpa roti di dalamnya. Ini akan membakar hangus 
sebarang habuk dan mencegah bau yang kurang enak.

         
.        
.         
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Indonesia
Sebelum menggunakan alat pertama kali
Letakkan pemanggang dalam ruangan berventilasi baik dan pilih setelan 
kematangan tertinggi. Biarkan pemanggang menyelesaikan beberapa siklus 
pemanggangan tanpa roti di dalamnya. Hal ini bertujuan menghilangkan 
debu dan mencegah bau tak sedap.
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English     
Bun warm
Note: Never put the rolls to be 
warmed up directly on top of the 
toaster. Always unfold the 
warming rack to avoid damage to 
the toaster.

Ti�ng Vi�t
Hâm nóng bánh bao nhân nho
Ghi chú: Không ��t � bánh c�n hâm 
nóng tr�c ti�p trên lò n	
ng. Luôn 
m� v� hâm nóng ra �� tránh gây h	 
h�ng cho lò n	
ng.

: 

ภาษาไทย
การอนขนมปง
หมายเหตุ: อยาวางโรลที่จะอ
นบนเครื่องป้งโดยตรง ใหกางตะแกรงอ
นทุกครั้งเพื่อหลีกเลี่ยงไมใหเครื่องป้งได
รับความเสียหาย

Bahasa Melayu
Pemanasan ban
Catatan: Jangan letakkan rol yang 
hendak dipanaskan secara langsung 
di atas pembakar roti. Buka lipatan 
rak pemanasan untuk mengelakkan 
kerosakan pada pembakar roti.

     

: 
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Indonesia
Penghangat kue
Catatan: Jangan sekali-kali menaruh 
roll yang akan dipanaskan langsung 
di atas pemanggang. Selalu buka 
rak penghangat agar pemanggang 
tidak rusak.

English     
Cleaning
Warning: Never use scouring pads or 
aggressive liquids to clean the appliance.

Ti�ng Vi�t
V� sinh máy
C�nh báo: Không s� d�ng mi�ng t�y r�a, 
ch�t t�y r�a có tính �n mòn ho�c ch�t 
l�ng m�nh �� v� sinh thi�t b�.

: 

ภาษาไทย
การทำความสะอาด
คำเตือน: หามใชแผนใย 
สารทำความสะอาดที่มีฤทธิ์กัดกรอน 
หรือของเหลวที่เป
นอันตรายทำความสะอาดเครื่อง

Bahasa Melayu
Pembersihan
Amaran: Jangan sekali-kali menggunakan 
pad penyental, agen pembersih yang 
melelas atau cecair agresif untuk 
membersihkan perkakas.

     

:    , 
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Indonesia
Membersihkan
Peringatan: Jangan sekali-kali menggu-
nakan sabut gosok, bahan pembersih 
abrasif atau cairan agresif untuk 
membersihkan alat.

English     
Toast bread: Follow the steps (Fig. 3): a b c e.  
Reheat, defrost or toast one side of bread (Fig. 3): 
Follow the steps: a b c d e.  
At step d, press one of the desired buttons.
Toast one side of bread: Put the bread in the toaster 
with the side to be toasted facing the front.

Ti�ng Vi�t
N��ng bánh mì: Th�c hi�n theo các b	
c (Hình 3): 
a b c e.
Hâm nóng, rã 	ông ho�c n��ng m
t m�t bánh mì 
(Hình 3): Th�c hi�n theo các b	
c: a b c d e.
T�i b	
c d, �n m�t trong các nút mong mu�n.
N��ng m
t m�t bánh mì: ��t bánh mì vào lò n	
ng 
v
i m�t c�n n	
ng h	
ng ra phía tr	
c.
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ภาษาไทย
ป้งขนมปง: ทำตามขั้นตอน (รูปที่ 3): a b c e

ป้งซ, ละลายนแข็ง หรือป้งขนมปงดานเดียว (รูปที่ 3): 
ทำตามขั้นตอน: a b c d e

ในขั้นตอนที่ d ใหกดปุ่มที่ตองการ
ป้งขนมปงดานเดียว: วางขนมปงในเครื่องป้งโดยหงายดานที่ต
องการป้งขึ้น

Bahasa Melayu
Bakar roti: Ikuti langkah-langkah (Rajah. 3): a b c e.
Panaskan semula, nyahfros atau bakar sebelah bahagian 
roti (Rajah. 3): Ikuti langkah-langkah: a b c d e.
Pada langkah ke d, tekan satu daripada butang yang 
dikehendaki.
Bakar sebelah bahagian roti. Letakkan roti itu di dalam 
pembakar roti dengan sebelah yang hendak dibakar 
menghadap ke hadapan.

     
:   (  3): 

a b c e.
(  3): 

  : a b c d e.
d    .

:     
   .

Indonesia
Roti panggang: Ikuti langkah-langkah (Gbr. a/b/c/e
Menghangatkan, mencairkan atau memanggang salah 
satu sisi roti (Gbr. 3): Ikuti langkah-langkah: a b c 
d e.
Pada langkah d, tekan salah satu tombol yang 
diinginkan.
Memanggang salah satu sisi roti: Letakkan roti di 
pemanggang dengan sisi yang akan dipanggang 
menghadap ke depan.
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